<Z>304. ZALÁTA</Z>

<P>  Zaláta, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i [BC1: Zalátay (tó), Szallata (a falu) BC4--6, 8, SchQ3,

4, 6--9: Zaláta SchQ1, 2, 5: Zalata K1, 3, Sz, K6, 8, 9, 12, P, Hnt, Bt, MoFnT2:

~] -- T. 2202 ha/3827 kh. -- L: 529.</P>

<P>  <A-1>A török uralom alatt is folyamatosan lakott helység volt, lakói magyarok. A múlt

század végétől egy-egy német, ill. szláv anyanyelvű is élt a faluban. Határában a

18--19. század folyamán csak időnként települtek meg cigányok; századunk első év-

tizedétől több állandó telepük alakult ki a falunál, ill a külterületen. A község terü-

letén feküdt egykor Kápolna (Csánky 2:497) középkori falu, amely a 18. század elején

néptelenedett el. Ezt követőleg csak egy csőszkunyhó állott itt, míg a múlt század

utolsó negyedében az uradalmi majorság nem létesült. Ennek népessége 50--70 körül

mozgott, nemzetiségileg a falu népességéhez hasonló. 1930-ban a faluban 619 magyar,

3 német és 2 tót, Kápolnán 48 magyar és 1 német, Topolyán és a többi külterületi

helyen 28 magyar lakott; ezenkívül az egész községben (külterületével együtt) 5 hor-

vát és 62 cigány anyanyelvű élt. 1970-ben külterületével együtt 524 magyar, 4 német

és 5 horvát lakosa volt. -- P. sz. “Zaláta fekszik a Dráva folyam mellett; ott, ahol a’

folyam Baranya megyei határát érinti. Régi neve Zalató volt, mit a’ Helység régi

pecsétje bizonyit e’ körül irással: Zalató helység pecsétje; és nagyon hihető, hogy e’

volt eredeti neve a helységnek, mivel a régi időkben sok tavak által volt környezve,

de a’ mellyek most ki vannak szárítva”. -- A. sz. a falu lakói három helyről költöztek

a mai területre; mégpedig a Gyulánci, a Pusztai rét és a Petre nevű helyekről. --

Fcs.: Rövid történet szól arról, hogy a pikaocás ‘italos’ zalátaiak a ködlepte berket

át akarták úszni, mert a ködöt víznek nézték. (Berze-Nagy 2:399.)</A-1></P>

<P>  Zaláta [1322: Zalata: Györffy 1:408]. Szláv eredetű; vö. szb.-hv. Zlata hn.;

szln. Zlata Voda hn.; cseh Zlatá hn. Tkp. értelme ‘aranyos’. Lehetséges, hogy

folyóvízről, forrásról vonódott át a név a településre. (FNESZ. 716.)</P>

<P>  1. Pënka gödri G. Penka nevű egyén téglakészítéshez innen termelt agyagot.

2. Tüskesi sor U. 3. Jupics köz Köz. Az ott lakó család nevéről. 4. Nagy utca:

Kosut utca [Kossuth u] U. A falu főutcája. 5. Pontyosi sor Fr. A Pontyosi-rét

alatt van. 6. Malom sor: Cigány sor U. Cigányok lakják. Régen malom volt itt.

7. Ezredös-ház É. Tulajdonosa ezredes volt 1945 előtt. 8. Református templom
É. 9. Parókia: Paplak É. A mindenkori református pap lakása. 10. Templom-

sarok Kert. A templomhoz tartozik. 11. Hősök szobra Szo. Az 1. világháborúban

elesettek emlékére állíttatták. 12. Iskola [Általános Iskola] É. 13. Örzsébet-fák
Erzsébet királyné emlékére ültették. 14. Ezöréves-fák Fák. A milleneum évében

ültették. 15. Kocsma: Bót: Cukrászda É. 16. Kulturház É. 17. Égött utca U.

Régen az utca leégett. 18. Kocsma sor U. Az utca elején lévő kocsmáról.</P>

<P>  19. Kanálizs, -ra [MoFnT2: Gürü-csatorna] Csa. 20. Csonta, ’-ba [K3, Sz: ~;

e K8, 9, 12, P: ~; e] S, e. 21. Körcsönyei-berök [K3, Sz: ~; Mo, Vf] Mo, r. 22.
Nádfarok [K8, 12: ~] S, e. A Gürü-csatorna veszi körül. Régen nádas, vízjárta

berek volt. 23. Körtönyei-sziget [K3, Sz, K9: ~] S, sz. A K3 sz. “mocsár veszi

körül”. Jelenleg a Gürü-csatorna fogja közre. 24. Kápúnai ut Út. Kápolnapusz-

tára vezet. 25. Kápúnai-hid Híd a Kápolnai út és a Gürü-csatorna keresztezé-<-P> @@1@<SE871>
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<-P>sében. 26. Kápúna-puszta [BC4, SchQ1--9: Kápolna K8, 9, P, Hnt, Bt, MoFnT2:

Kápolnapuszta] Lh. Maj. P. sz. “egy csősz lakkal és egy széna tartó csürrel,

a sellyei uradalom birta”. 27. Füz-telep S, e. Fűztelepítésű hely. 28. Csonta ajja
[K8, 9, P: Csonta mögi] Mf, sz a Csonta D-i részén. 29. Csontára nyulló
[MoFnT2: Csonta-szél] S, e a Csontáig ér. 30. Bakonda, ’-ba [K3: Bakonta; r,

Sz, K8, 9, 12, P: Bakonda; l, sz] S, e. 31. Bakonda ajja Mf, sz, berek. A Bakonda

K-i része. 32. Kápúna, ’-ra [K1, 3, Sz, K12: ~; Hnt, Bt, MoFnT2: Kápolna-

puszta] S, sz. Kápolnapusztához tartozott. 33. Vörös-főd [K8, 9, 12: ~] S, sz.

34. Bor-fa: Picsalázi-fa Fa. -- A. sz. itt valamikor a vásárok alkalmával bort

mértek, ill. pajzánkodtak a fánál. Ma is élő tölgyfa. 35. Söllei ut Út Sellyére.

36. Öregbiró kutja: Számadókut Itatókút. 37. Görü, -re [K8, 9, P: ~] S, l a

Gürü-csatorna mellett. 38. Gyërtyánosi-hid Híd a Gyertyánosban. 39. Hetënye,

’-be [K8, 9, 12, P, MoFnT2: ~] S, sz. 40. Fojócsa, ’-ba [K9, P: ~] S, sz. Kis Vf

van mellette. 41. Vár-dombi-hid Híd a Vár-dombon. 42. Öreg-erdei-hid Híd az

Öreg-erdei-árkon. 43. Öreg-erdei-árok Vf az Öreg-erdőn folyik keresztül. 44.
Vár-domb Ds, sz. -- A. sz. törököknek volt itt vára. 45. Vár-dombi-kut Kút a

Vár-dombon. 46. Nyir, -be [K1, 8, 9, 12, P: ~] S, sz. Korábban e volt. Ide tar-

tozik: 80, 84. 47. Csöbörmóna [K8, 9, P: ~] Mf, e, P. sz. “itt valahna malom lehe-

tett; mivel Baranya megyébe sok helyeken a’ malom Mónának neveztetik, igy

p.o. Monosokor, annyi mint Malmos okor”. 48. Gyërtyános, -ba [K3, P. ~ Sz.

K8, 9, P: ~; e] S, sz. -- P. sz. “máig is sok gyertyánfák helye”. Ide tartozik:

58. 49. Tekerös, -be [P. -- Sz. K8, 9, 12, P: ~] S, sz. -- P. sz. “igen tekervényes

völgy, mellyen hajdan a Dráva áradás ezen a völgyön foja”. Alakjáról. 50. Te-

kerösi-berök Mf, sásos, nádas a Tekerös mellett. 51. Hetënyei-berök [P: Hete-

nyei völgy] Mf, Mo, l. A Hetenye D-i része. 52. Öreg-erdő [K3, Sz, K9: ~] S,

Mo, e. 53. Öreg-erdei-kut Kút az Öreg-erdőben. 54. Gátelő [K3, Sz, P: ~] S, sz.

Vf veszi körül. 55. Kis-szigeti-berök [P: Kis sziget völgyi] Mf, sásos r a Kis-

sziget körül. 56. Hetënyei-hid Híd a Hetenyei-berekben. 57. Nyiri-kut Kút a

Nyírben. 58. Kis-gyërtyános S, sz. A Gyertyános része. 59. Kis-sziget [K8, 9, 12,

P: ~] S, sz. P. sz. “azelőtt járhatatlan mocsárral lévén körül véve: méltán

nyeré a Sziget nevet”. A Kis-szigeti-berek veszi körül. -- Nh.: A Kis-Szigetbe

menekülő zalátaiak lőszerük fogytán túróval tömték meg a puskákat, és így

“lüdöztek a törökre”. Erre a törökök: “A rossebb ögye mög ezöket a magya-

rokat! Ezöknek meég annyi mindönik van! Haggyuk ëtt üket! -- Ott is hatták

üket. Ēmöntek”. (Berze-Nagy 2:591.) 60. Szöllők ajja [K8: ~] S, r. A Szöllőki

alatt fekszik. 61. Szöllőki, -be [K3, Sz, K9, P: ~] S, sz. 62. Zsilica, ’-ba [K3, Sz,

K8, 9, 12, P, MoFnT2: ~] S, sz. 63. Nyiri-legellő S, sz. 1970-ben még legelő volt.

64. Gyümőcs-kerti-lapis Mf, vizes r. A Gyümőcs-kert mellett fekszik. 65. Nagy-

szigeti-hid Híd a Nagy-szigeti-berekben. 66. Vár-sarok S, sz. 67. Zsilicai-berök
Mf, sás l. A Zsilica mellett van. 68. Nyiri-kut Kút a Nyiri-legelőben. 69. Gyü-

mőcs-kert [K8, P: ~] S, sz. -- P. sz. gyümölcsfákról kapta nevét. 70. Nyir-

szögi-lapis: Nyir-szögi-berök Mf, berkes hely a Nyír-szög mellett. 71. Nyir-szög
[K3, Sz, K8, P: ~] S, sz. -- P. sz. “A valaha tán ott létezett nyirfáktól”. 72.
Tekerösi-kut Kút a Tekeresben. 73. Kis-hosszú-cser S, sz. Hosszabb dűlő volt,

de rövid parcellákkal. 74. Nagy-szigeti-kut Kút a Nagy-szigeti-berekben. 75.
Kis-szigeti-hid Híd a Kis-szigeten. 76. Gyümőcs-kerti-kut Kút a Gyümölcs-

kertben. 77. Hosszu-cseri-berök Mf, sásos r. A Kis-hosszu-cser mellett fekszik.

78. Nagy-szigeti-berök [P: Nagy sziget völgyi] Mf, sásos l, r. A Nagy-szigetet

veszi körül. 79. Nagy-sziget [K8, 9, 12, P: ~] S, sz. -- P. sz. “azelőtt járhatatlan

mocsárral lévén körül véve; méltán nyeré a Sziget nevet”. Ma is a Nagy-szigeti-<-P> @@1@<S873>

<-P>berek veszi körül. 80. Kis-nyir S, sz. Nyír része. Korábban nyírfás hely volt.

81. Kis-Apattya S, sz. Apattya része. 82. Apattyai-berök Mf, sásos r. A Kis-

apattya mellett fekszik. 83. Vőgy ajja Mf, berkes, nádas. A Zsilica-völgy alja.

84. Nagy-nyir S, sz. Nyír része. 85. Vertikei-erdő S, e. Sósvertike határa men-

tén. 86. Vertikei ut Út. Sósvertikére. 87. Apattya, ’-ba [Sz, K8, 9, 12, P: ~

P: Apattya I., Apattya II. MoFnT2: Apattya-dűlő] S, sz. Ide tartozik: 81. 88.
Hosszu-cser [Sz, K8, 9, 12, P, MoFnT2: ~] S, sz. Ide tartozik: 73. 89. Hosszu.

réti-berök S, sásos, r. Alakjáról. A Hosszú-rét mellett van. 90. Szigeti-kűső-rét
[K9: ~; r] S, r. A Nagy-sziget külső részén fekszik. 91. Epörnyési-berök S,

sásos berek. Az Epernyés mellett van. 92. Epörnyés, -be [K8, 9, P: ~] S, sz.

93. Korongi-erdő [K8, 9, P: ~] S, e. -- P. sz. “az elkülönözés által jutott a köz-

ség birtokába”. 94. Zsilica-vőgy [K8, 9, 12, P: ~] S, sz. -- P. sz. “alantabb fek-

szik”. A Zsilica D-i része. 95. Vitézi-telek S, sz. Vitézi birtok volt. 96. Korongi-

szántó [MoFnT2: ~] S, sz. A Korongi-erdő mellett van. A. sz. régen erdő volt.

97. Sökső, -be [K3: Sükso; Mo, Sz. Süksső: Vf] Mf, Mo, sásos hely. 98. Szankó,

-ba [Sz, K8, 9, P: ~] S, sz. 99. Kecskési-erdő S, Mo, e. 100. Hosszu-rét [K8, 9,

12, P: ~] S, sz. -- P. sz. “hosszasan nyullik”. Alakjáról. 101. Zsilice-vőgyi ut
Út a Zsilice-völgyben. 102. Kis-vőgy: Béső-vőgy S, sz. A Zsilice-vőgy K-i olda-

lához kapcsolódik. 103. Āsó-nagy-szigeti-hid Híd a Nagy-sziget D-i részén. 104.
Kémösi ut Út Kémesre. 105. Tömlöc, -re S, sz. -- A. sz. papi birtok volt. 106.
Nagy-Boda [K8, 9, P: Boda] S, sz. 107. Harmados, -ba S, sz. Harmados műve-

lésű hely volt. 108. Nagy-főd S, sz. Nagyobb kiterjedésű dűlő. 109. Kis-kórai-

legellő S, r. A Kórai-legelő része. 110. Tüski, -be [K1, 9: ~] S, sz, r. 111. Ken-

dörfődeki-rét [K8, 12, P: ~] S, r. -- P. sz. “hajdan kenderföldek voltak”. 112.
Hosszu-cseri ut Út a Hosszúcser mellett. 113. Urasági-düllő [K12, P: ~] S, sz.

-- P. sz. “azelőtt uradalmi föld volt”. 114. Domonkos, -ba [P: ~] S, sz. 115.
Kis-mező [K8, 9, 12, P: ~] S, sz, r. -- P. sz. “melly a többitől el különözött

szántó föld”. Kis határrész. 116. Domonkos ajja S, r.. A Domonkos D-i része.

117. Két-gátköz [K8, 9, P: ~] Mf, Mo, l. 118. Tizes őrház É, Lh. Vasúti őrház.

119. Korongi-legellő [K9, 12: ~] S, l a Korongi-erdő alatt. 120. Kecskés-vőgyi-

rétek [Sz, P: ~] S, r a Kecskés-völgy mellett. 121. Kecskés-vőgy [Sz, K8, 9,

P: ~] S, sz. -- P. sz. “vizállásos hely, apró csemetékkel”. 122. Kenderfőd [Sz,

K8, 9, 12, P: ~] S, sz. Régen kendert termeltek itt. 123. Kórai-hid Híd a Kórai-

legelőben. 124. Dögkut Elhullott állatok temetőhelye. 125. Kis-Boda: Bodai-irtás
[K8, 9: Bodai irtás] S, sz. 126. Gógva, ’-ba [K8, 9, P: Gógvai berek] S, sz. 127.
Kórai-kut Kút a Kórai-legelőben. 128. Mérlegház É. Állatokat mérlegeltek itt.

129. Temető, -be [K1: ~] Te. 130. Temető ajja: Tüski ajja [K1: ~ K9: Temetői
P: Temetői rét] S, sz. -- P. sz. “a temető kert mellett”. 131. Hantos ajjai-berök
Mf, sásos hely a Kis-hantos mellett. 132. [Sz: Földeki Rétek; r] 133. Láza-köz:

Lázi-domb [K9: Lázi domb K12: Domb P: Lázi domb, Láza köz] Ds, r. 134.
Petre, ’-be [P: ~] S, sz. -- P. sz. “sz, szilvások. Hajdan Péter nevű birta”. 135.
Kórai-legellő [K9: Kórós P: Kóró] S, l. 136. Kis-hantos S, sz. 137. Bika-rét S, r.

Apaállatok takarmányozására szolgált. 138. Kerék-berök Mf, berkes sás. 139.
Láza-közi ut Út a Láza közben. 140. [Sz: Krosets; r] 141. Nagy-kóró S, l. A Kó-

rai-legelő része. 142. Hatisó, -ba [K8, 9, P: ~] S, sz. 143. Szénáki-rét [K8, 9, P:

Szénák; r] S, sz. -- P. sz. “hajdan bőven termett szénát”. 144. Jójancsi domb-

gya S, r. Tulajdonosáról. 145. Gójás-kapu S, l. A falu É-i bejárata. 146. Pon-

tyosi-rét [K9, 12, P: ~; r] S, sz. -- P. sz. “itt hajdan a viz áradások alkalmával

halakat fogdostak”. 147. Kucós, -ra S, r. Nagyon kicsi. 148. Szarkás, -ba
[MoFnT2: Szarkási-rét] S, r. 149. Régi-temető Te. Elhagyott temetőhely. 150.<-P> @@1@<S874>

<-P>Hantos, -ba [K8, 9, 12, P, MoFnT2: ~] S, sz. -- P. sz. “minvel hantos földje

van”. Ide tartozik: 136. 151. Nyáros, -ba [K9, P: ~; r] Mf, sz, Mo. -- P. sz. “a

nyárfákról”. 152. Gyulánci-Lézs [Sz: Gyulánczi Zeg K8: Gyulánczi lézs K9:

Gyulánczi tára P: Gyulanci lés] Mf, Mo, l. 153. Kerék-berki-legellő Mf, Mo, l.

A Kerék-berek alatt van. 154. Hatisói-veteményös S, sz. A Hatisó D-i részén.

155. Gyulánci-rét [K12: ~] S, r. 156. Kis-erdő [K9: ~] S, r. 157. Kozza-berök
[K1: Koza, Kóza, Nagy Kuza; Tó] Mf, vizes, nádas. 158. Csikós-kut Itatókút a

Kerék-berki-legelőben. 159. Kis-Lézs [K8, 9: Lézs] S, r. 160. Lézs ajja S, r.

A Kis-Lézs alsó része. 161. Széllös-árok Vf. A falu mellett levő nagyobb Vf.

162. Kozza, ’-ba [K8, 9: P: Korza, Kozza, Kozzai, Kozzoki legelő] S, Mo, sz.

A Kozzai-berek D-i részén. 163. Tőttés: Véd-gát [P: Védtöltés] Gát. -- P. sz.

“a Dráva folyam melletti védtöltés a Kemsei határtól a Sósvertikei határig

mintegy 2000 ölnyi”. 164. Gyulánci-szilvás [K8, P: ~] Ds, sz. 165. Gyulonci, -ba
[K8, 9, P, MoFnT2: ~; r] S, sz. 166. Tőttésre-nyulló [K9: Sáncranyúló P: Töltés

alja] S, r. -- P. sz. “a töltés alatt van”. 167. Kis-kóró S, sz. 168. Puszta-rét [K8,

9, 12, P: ~; r] S, sz. 169. Pusztai-rét S, r. 170. Kapisztás, -ba [K8, 9, P: ~] S,

sz. Káposztát termesztettek itt. 171. Kis-vasuti-hid: Kis-palaji-hid Híd a vas-

úton. 172. Csikó-legellő S, vizes l. 173. Csikó-legellői-kut Kút a Csikó-legelőben.

174. Kis-kertök S, gy, sző a falu mellett. 175. Sívó-zsilip Zsilip a Széles-árkon.

176. Pusztai-veteményös S, sz, konyhakertek. 177. Görbe-tőttés Gát. Alakjáról.

A Védtöltés kis szakasza. 178. Kiskertöki-gödör Gs, Az építkezésekhez innen

hordták a földet. 179. Libalegellő [K9: ~] S, l. 180. Kiskertöki-legellő S, vizes

l. A Kis-kertek mellett van. 181. Palaj, -ra [K9, P, MoFnT2: ~] Mf, Mo, l. 182.
Nagy-legellői-kut Kút a Nagy-legelőben. 183. Köles-tára [K8, 9, P: ~] S, sz. --

P. sz. “valaha kölest termesztettek benne, onnan neveztetik köles tarló vagy

köles tárónak”. 184. Kettes-árok Vf. Két árok találkozik itt. 185. Zédöngör Mf,

sz. -- A. sz. Zehihez tartozott. Zehidöngör-ből alakult a Zédöngör. 186. Határ-

árok Vf. a Kemsei határon. 187. Papnádai-árok Vf. A Papnáda felé folyik. 188.
Bokorcsák [K8, 9, P: ~] S, sz. 189. Topojai-nagylegellő S, sz. -- A. sz. Nemrég

még legelő volt. 190. Posznó, -ra [P: ~] S, l. 191. Papnáda [P: ~] Mf, berkes,

nádas l. 192. Zalátai-legellő S, l, sz. 193. Kerek-erdő S, r. Régen itt e volt. 194.
Topojai-legellői-kut Kút a Topojai-legelőben. 195. Topojai-szántó [MoFnT2: ~]

S, sz a Topojai-legelő mellett. 196. Hajó-járás [K8, 9: ~ P: Hajóutszéli] Mf, l.

197. Béső-kut Kút a Zalátai-legelőben. 198. Topojai-tanya Ta volt. 199. Szurdok,

-ba [K9: ~ P: Szurdéki] S, sz. 200. Nagy Ferenc képi [K1, 8, P: ~] S, sz. 201.
Maláka, ’-ra [K1: Fekete Malaka P: Maláka] S, l. -- P. sz. “a Dráva folyam és

a védtöltés közti legelők”. 202. Nagy-vejszök ajja [K1: Nagy Veisze alla, Nagy

Veiszek Vf K8, 9, P: Nagyvejszekalya] Mf, Mo, l. -- P. sz. “hajdan nádas tó

és vízállás, mellybe veiszeket állitottak be, és sok halat fogtak”. 203. [K1:

Nyáros Döngör] 204. Száz métërös-hid: Nagypalaji-hid Híd. A mocsaras rész

fölött elhagyott vasúti híd van. Nagyságáról kapta nevét. 205. [K1: Ország töl-

tés] 206. Lajos-tanyai iskola É. Megszűnt iskola, amely régen számtartói lakás

volt. 207. Törmörgyei-tábla S, sz. 208. Fekete-tó: Zalátai-tó [P: Zalatai Tó] Tó.

209. [K8, 9: Cernac; Mo, l] 210. [K1: Giristye tó, Kiristyei tó; Tó] 211. Szabó-

füzes S, e. Szabó József telepítette. 212. Szürüs-kert S, r. 213. Kastéj É. Intézői

lakás a Lajos-tanyán. 214. Cirok-fődi-düllő [MoFnT2: ~] S, sz. 215. Lajos-tanya
[MoFnT2: ~] Ta volt. Tulajdonosa nevéről. 216. Lajos-tanyai ut Út a Lajos-

tanyára. 217. Vasutállomás [Hnt: Drávasztára--Zaláta vasútállomás] É. 218.
Nagy-baráka S, sz. 219. Kis-baráka S, sz. 220. Nincstelen-tábla S, sz. 1920 után

itt földet kaptak a vagyontalanok. 221. [K1: Zános; Zamos; Tó, Mo] 222. Hosz-<-P> @@1@<S875>

<-P>szu-vőgyi-hid Híd a Hosszú-völgyben. 223. Nagy-erdő [K6, 8, 9, 12: ~ P: Nagy-

erdő irtása; sz] Mf, Mo, e. -- K6 sz. “Zalátához tartozó erdőrész neve, amely-

ből Kerék Tópokat (Talpakat) faragó fát vesznyek ki”. P. sz. “itt hajdan oláh

lakás volt, most azonban sz. Határos Somogy megye és Sztára határával. Her-

cegi birtok volt”. K12 sz. l. Ma ismét erdő, nyár és fűz. 224. [K1: Itató] 225.
Roncs-hid Híd. A 2. világháború idején felrobbantott vasúti híd. 226. Hosszu-

vőgy Vö, Mo, e. 227. [K9: Uj irtás; r, sz] 228. János-sziget [MoFnT2: ~] Mf, e.

229. Dráva, ’-ra [K1, 8, 9, P, MoFnT1; 2 és Bt: ~] Folyam.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 97. K3:

Sükso -- 132. Sz: Földeki Rétek -- 140.

Sz: Krosets, P: Krosesz -- 152. Sz: Gyu-

lánczi Zeg K9: Gyulánczi tára -- 157.

K1: Nagy Kuza -- 162. P: Korza -- 195.

P: Hajúutszéli -- 200. K1: Fekete Mala-

ka -- 201. Nagy Veisze alla -- 202. K1:

Nyáros Döngör -- 204. K1: Ország töltés
-- 208. K8, 9: Cernac -- 209. K1: Giristye

tó, Kiristyei tó -- 220. K1: Zános, Zamos
-- 223. K1: Itató -- 226. K9: Uj irtás.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Epernyési

Tó; l P: Gyertyánosaljai berek; vízállá-

sos hely P: Gyulánczi kölestarlói; sz P:

Kettölésközi, Két töltés közi; r, l. A Drá-

va és a védtöltés közt P: Kis kőris, Ko-

rongi erdő része P: Nagyegerberke; víz-

állásos hely P: Nagyerdei Hosszuvölgy;

kaszáló P: Nagy Kőris; a Korongi erdő</A-1><-P><-P><A-1>része P: Pálmáté; sz P: Pisti tüsse (tüs-

ke); sz P: Széles döngör; a Korongi erdő

része P: Vass János fokja; hajdan a Vas

nevű család halászott benne.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=1762:

ML. fasc. 469. N° 39, 1797: ML. fasc. 465.

N° 32, 1817: ML. fasc. 469. N° 14 -- K3=

1827: Mont. 479. -- Sz=1842: 3. sz. tér-

képmelléklet -- K6=1818: Bm.L. PAU

V. Pr. 14. d. -- K8=1859: BiÚ 995, 1864:

BiÚ 996. -- K9=1854: BmK 343 -- K12=

1866/83/90: Kataszteri színes birtokívek

-- P: 1865. -- Hnt: 1973. -- Bt: 1977. --

MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Kovács János ref. lelkész,

Turós Lászlóné tanár. -- Adatközlők:
özv. Czere Horváth Jánosné 67, Gáll De-

zső 53, Strublics József 72, Vass Sándor

53 é.</A-1></P></duolan 2>
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